
MODE D’EMPLOI ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

INSTRUCTION MANUAL AND SAFETY INSTRUCTIONS 

BEDIENUNGSANLEITUNG UND SICHERHEITSHINWEISE 

GEBRUIKSAANWIJZING EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

MANUALE D’USO E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INSTRUCCIONES DE USO E INDICACIONES DE SEGURIDAD 

MANUAL DE USO E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
INSTRUKCJA OBSŁUGIBRUKSANVISNING

INSTRUKTIONSMANUALBRUGSANVISNING

KULLANIM VE GÜVENLIK TALIMATLARI

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ使用说明
说明书

사용 설명서 및 안전 사항

www.laurastar.com

L
A

U
R

A
S

T
A

R
 S

 P
U

R
E

دليل الاستعمال

MAX

Mise en marche rapide - Quick start guide - Kurzanleitung - Snelle ingebruikname - 

Messa in funzione rapida - Puesta en marcha rápida - Iniciação rápida - Szybki start - 

Pratik Kullanım Kılavuzu - Краткая инструкция для начала работы - 快速啟用指南 -
快速启用指南  - 빠른 시작 설명서 - تشغيل  سريع

1

4

9

11 12

13

13

10

5 6 7 8

2 3

3 min.

2-3 x



Remarque : Le non-respect de ce mode 
d’emploi / des consignes de sécurité peut 
entraîner une mise en danger par l’appareil. 
Le fabricant décline toute responsabilité 
pour des dommages matériels ou des 
blessures résultant d’un non-respect de ces 
consignes de sécurité. Conserver ce mode 
d’emploi pour toute personne utilisant 
l’appareil.

AVERTISSEMENT : Votre produit LaurastarTM émet de la chaleur et de la vapeur ; certains
éléments peuvent être très chauds et provoquer des brûlures lors du fonctionnement.

NOTE : Cet appareil génère de la chaleur et peut causer des brûlures. Les parties qui 
deviennent très chaudes sont marquées avec ce symbole.
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Félicitations ! Vous venez d’acquérir un système de repassage Laurastar de qualité alliant design et 
technologie suisse. Nous vous prions de bien vouloir lire attentivement ce mode d’emploi ainsi que les 
consignes de sécurité avant la première mise en marche de l’appareil et de bien vouloir conserver ce 
mode d’emploi pour une utilisation future. Retrouvez toutes nos vidéos de mode d’emploi et conseils sur 
www.laurastar.com

Vue d’ensemble et fonctionnalités

1. Table de repassage
2. Fer
3. Tube vapeur
4. Housse spéciale Laurastar
5. Rangement de sécurité
6. Repose fer
7. Poignée d’ajustement pour la hauteur
8. Guide-fi l pour le tube
9. Boutons vapeur
10. Bouton souffl erie
11. Réservoir d’eau
12. Grand et petit couvercle du réservoir d’eau
13. Compartiment du fi ltre et fi ltre anticalcaire
14. Bac de vidange
15. Générateur de vapeur
16. Bouton principal ON/OFF avec indicateur 

lumineux
17. Bouton vitesse ventilateur
18. Témoin lumineux vapeur
19. Témoin lumineux de fi n d’eau
20. Bouchon du générateur de vapeur
21. Bouchon de vidange
22. Fiche secteur et câble électrique
23. Ventilateur
24. Fiche du ventilateur
25. Roulettes
26. Semelle protectrice
27. Support pour défroisser les vêtements à la 

verticale (uniquement certains modèles)
28. Recharge pour fi ltre anticalcaire
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ACHTUNG : Die Missachtung dieser 
Bedienungsanleitung / der Sicherheit-
shinweise kann zu schwerwiegenden 
Verletzungen oder Sachschäden führen. 
Der Hersteller weist jede Haftung für 
Sachschäden oder Verletzungen aufgrund 
der Missachtung der Sicherheitshin-
weise zurück. Diese Bedienungsanlei-
tung ist für jede Person, die das Gerät 
benutzt, aufzubewahren.

ACHTUNG: Ihr LaurastarTM-Gerät erzeugt Hitze und Dampf. Verschiedene Teile des 
Geräts können während des Betriebes sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen.

HINWEIS: Dieses Gerät erzeugt Hitze, es besteht Verbrennungsgefahr. Geräteteile, die 
in der Bedienungsanleitung mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, können sehr heiß 
werden.

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise  28

Aufbauen und Verstauen 30

Inbetriebnahme 31

Bügeln 32

Halterung zum vertikalen 
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Wartung und Pfl ege 35

Tipps und Tricks 36

Probleme und Lösungen 37

Technische Informationen  38

Garantie 38

Herzlichen Glückwunsch ! Sie haben ein Qualitäts-Dampfbügelsystem von Laurastar erworben, 
das hochwertiges Design und Schweizer Technologie miteinander vereint. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise vor der ersten Inbetriebnahme des Gerätes 
aufmerksam durch und bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, damit Sie bei Bedarf darin 
nachschlagen können.

Übersicht und Funktionen

1. Bügeltisch
2. Bügeleisen
3. Dampfschlauch
4. Spezieller Laurastar-Bezug
5. Sicherheitsbox
6. Klappbare Bügeleisenablage
7. Griffe zur Höheneinstellung
8. Kabelhalter für den Dampfschlauch
9. Dampftasten
10. Schalter Ansaugen / Gebläse
11. Wassertank
12. Kleiner und großer Wassertankdeckel
13. Filterbehälter und Kalkfi lter
14. Auffangschale
15. Dampferzeuger
16. EIN / AUS Hauptschalter mit 

Kontrolllampe
17. Ventilator-Geschwindigkeitsschalter
18. Dampf-Kontrolllampe
19. Wasser-Leerstandleuchte
20. Dampferzeuger-Verschluss
21. Entleerungsverschluss
22. Netzstecker und Netzkabel
23. Ventilator
24. Stecker des Ventilators
25. Rollen
26. Schutzsohle
27. Halterung zum vertikalen Aufdämpfen 

von Kleidung (nur bei bestimmten 
Modellen verfügbar)

28. Nachfüllungen für Kalkschutzfi lter
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• Im Notfall sofort Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen.
• Bügelsohle und Dampfstrahl sind 
sehr heiß, nicht auf eigene Körperteile, 
Personen/Tiere richten. Kleider nicht am 
Körper von Personen bügeln/dämpfen. 
Verbrennungsgefahr.
• Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und 
Sachkenntnis geeignet, es sei denn, diese 
Personen unterliegen in Bezug auf den 
Gebrauch des Geräts der Aufsicht oder 
Unterweisung einer für ihre Sicherheit 
zuständigen Person. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Das Gerät nur im kalten Zustand 
ausspülen, am besten vor dessen 
Verwendung!
• Niemals bei eingeschaltetem Gerät 
den Verschluss des Dampferzeugers 
öffnen. Vor dem Öffnen den Netzstecker 
abziehen und das Gerät mindestens 2,5 
Std. lang abkühlen lassen. Den Verschluss 
vorsichtig herausdrehen: Nach einigen 
Umdrehungen beginnt der unter Druck 
stehende Dampf auszutreten.
• Verbrennungsgefahr! Den Verschluss 
bzw. die Verschlüsse des Dampferzeugers 
wieder aufsetzen.

WICHTIG: Verbinden Sie 
den Stromstecker nur mit 
einer Wandsteckdose.

Tragbare Steckdosen, 
Mehrfachadapter oder sonstige 
Verlängerungsgeräte sind 
KEINESFALLS erlaubt.

• Gerät nur an geerdete Steckdose/
Kabelverlängerung anschließen. Wir 
empfehlen FI-Schalter. Netzstecker muss
für Notfall leicht erreichbar sein.
• Die für die Befüllung, Entkalkung, 
Spülung oder Kontrolle vorgesehenen 
Öffnungen, die unter Druck stehen, dürfen 
während des Gebrauchs nicht geöffnet 
werden (nur gültig für Dampfbügeleisen, 
die über Druck- und Vakuumkammern 
verfügen).
• Netzkabel/-stecker nicht nass werden 
lassen. Netzstecker/-kabel nicht mit 
nassen Händen berühren. Netzstecker 
nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen. 
Gefahr eines Stromschlages.
• Halten Sie das Bügeleisen sowie 
dessen Kabel fern von Kindern unter 8 
Jahren, wenn es Strom führt oder gerade 
abkühlt.
• Gerät mit defektem Netzkabel/
Dampfschlauch nicht benutzen. Kabel/
Dampfschlauch nur durch autorisierten 
LAURASTAR Kundendienst ersetzen 
lassen, um Gefährdungen zu vermeiden.
• Nach einem Sturz, bei sichtbaren 

SICHERHEITSHINWEISE

Hinweis: Bei Missachtung dieser Anleitung/der Sicherheitshinweise können Gefährdungen 
durch das Gerät entstehen. Der Hersteller weist jegliche Verantwortung für Sach- oder 
Personenschäden bei Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise zurück.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für weitere Personen auf, die das Gerät benutzen.

DE
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Schäden oder bei Undichtigkeit darf das 
Bügeleisen nicht mehr verwendet werden.
• Gerät nicht öffnen und nicht selbst 
reparieren. Gefahr eines Stromschlages.
• Kontrolle/Wartung der Öffnungen an der 
Bügelsohle nur bei ausgeschaltetem und 
abgekühltem Gerät.
• Vor der Reinigung/Wartung Netzstecker 
ziehen und Gerät abkühlen lassen.

WARNUNG:
Vorsicht beim Abnehmen der 

SOFTPRESSING-Sohle, sie ist heiß. Auf 
die hitzebeständige Ablage legen.

Verbrennungsgefahr.
• Netzkabel und Dampfschlauch so 
verlegen, dass niemand darüber stolpern 
kann. Hinweis:
• Das Filtergranulat des Wasserfi lters ist 
nicht giftig. Trotzdem nicht einnehmen. Vor 
Zugriff durch Kinder schützen.

Gefahr:
Das Bügeleisen muss auf einer 
ebenen und stabilen Oberfl äche 
verwendet und abgestellt werden. 
Wenn das Bügeleisen auf seiner 
Bügeleisenablage abgestellt wird, 
sollte sichergestellt werden, dass 
sich die Ablage auf einer stabilen 
Oberfl äche befi ndet. Stellen 
Sie das Bügeleisen NIEMALS 
auf dem Bügelbezug oder auf 
der Kleidung ab. Stellen Sie das 
Bügeleisen ausschließlich auf der 
Bügeleisenablage ab, um Bränden 
vorzubeugen.

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. KEIN 
TRINKWASSER.
Das verbrauchte Granulat kann mit 
dem Hausrestmüll entsorgt werden.

UMWELTHINWEISE UND 
ENTSORGUNGSMASSNAHMEN:

Bewahren Sie die Verpackung 
Ihres Gerätes gut für eine 
spätere Verwendung (Transport, 
Reparatur etc.) auf. Das 

Gerät nach Ende seiner Lebensdauer nicht 
im normalen Haushaltsmüll entsorgen! 
Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung nach Möglichkeiten 
einer umwelt- und sachgerechten 
Entsorgung!
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Erste Inbetriebnahme

Hinweis: Lesen Sie die Sicherheitshinweise 
auf Seite 28.

• Den Tisch aufstellen und die Schutzhülle anpassen. 
Der Bezug kann bei 30°C OHNE Schleudern gewaschen 
werden (A).
• Kabelhalter in die dafür vorgesehene Öffnung einsetzen 
(B).
• Boiler spülen (Siehe „Boiler spülen” Seite 34).
Häufigkeit: Vor der ersten Verwendung und jeden Monat 
(oder alle 10 Bügelstunden).
Ihr Gerät ist für eine Verwendung mit Leitungswasser 
vorgesehen.

Niemals verwenden:

Parfümiertes Wasser, Regenwasser, destilliertes 

Wasser, enthärtetes Wasser, Wasser aus Entfeuchtern/

Wäschetrocknern. Weitere Informationen fi nden Sie auf 
www.laurastar.de.

• Den AQUA-Wasserfi lter mit Filtergranulat füllen.

KEIN TRINKWASSER.

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 

KINDERN AUFBEWAHREN.

• Den Filter herausnehmen / Den Filter zerlegen (C).
• Mit Granulat auffüllen (D).
• ontage in umgekehrter Reihenfolge.
• Den Behälter mit kaltem Wasser füllen (E).
Beim Erhitzen ohne Wasser erlischt die Garantie! 
Weitere Informationen: „Tipps und Tricks”, S. 36

MAX

 A
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C D

E

DE



- 31 -

Das Gerät einschalten und die Temperatur 
einstellen

• Tischhöhe einstellen (7).
• Bügeleisen herausnehmen (5).
• Dampfschlauch einhängen (8).

Im Betrieb sind Pumpgeräusche/Knackgeräusche und das 

Ein/Aus der grünen Kontrolllampe NORMAL.

• Netzstecker einstecken Stimmt die Netzspannung (A)?
• Einschalten. Schalter leuchtet (B).
• Ca. 3 Min. warten bis betriebsbereit. Wenn die orange 
Kontrolllampe erloschen ist und die grüne Kontrolllampe 
aufl euchtet. Im Betrieb ist das Ein/Aus der grünen Kontroll-
lampe NORMAL (B).
• Bügeleisentemperatur wählen. Die gewünschte Temperatur 
ist erst nach ein paar Minuten erreicht (C).
• Die SOFTPRESSING-Sohle aufsetzen. Bitte vor dem Bügeln 
1 Minute warten (D).

Nach dem Bügeln die noch heiße 
SOFTPRESSING-Sohle abnehmen.

• Das Kondenswasser ablassen (E). Vor dem Bügeln 2-3 Mal 
auf die Dampftaste drücken, ohne das Wäschestück dabei zu 
berühren (siehe „Tipps und Tricks“, S. 36).
• Automatisches Abschalten des Gerätes. Automatisches 
Abschalten des Gerätes nach 15 min im Ruhezustand. Zum 
Wiedereinschalten bitte auf den Hauptschalter drücken (F).

••• Normale

Baumwolle, Leinen

Synthetische Stoffe, 
Wolle, Seide

Diese Stoffe sowie dunkle Stoffe 
mit der SOFTPRESSING-Sohle 
bügeln

•• Niedrig
Sehr empfi ndliche 
Textilien

Diese Stoffe sowie dunkle Stoffe 
mit der SOFTPRESSING-Sohle 
bügeln

15 min.

3 min.

A

B

F

C

D

2-3 x E

ON/OFF

Gebläse

Dampf

Wasser
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Bügeln

2 Bügelmodi:
Manueller Dampfstoß : Nur stoßweise (G).
Ventilator : Die Drehrichtung des Ventilators ändern (H).

Die aktive 3D-Sohle (I) (nur bei bestimmten 

Modellen verfügbar) ermöglicht zwei Arbeitsgänge 
gleichzeitig:
1. Der erhöhte Teil der Sohle spannt den Stoff sofort 
und entfernt die beim Waschen und Trocknen entstan-
denen Falten.
2. Der Dampf wird gleichmäßig über die gesamte 
Oberfl äche der Sohle abgegeben und durchdringt somit 
einheitlich alle Fasern.

Das erste leichte Bügeleisen für den professio-

nellen Einsatz: 
Die dünnere Bügelsohle und ultraleichten Materialien 
erhöhen den Komfort bei der Verwendung, bei einem 
unvergleichlichen Ergebnis.

Ansaugen (J) :
Saugt den Stoff auf dem Bügelbrett an.
Perfekte Bügelfalten.

Gebläse (K) :
Vereinfachtes Aufl egen von Kleidungsstücken. Keine 
ungewollten Falten. Keine Abdrücke durch unter-
schiedliche Stoffdicken.

• Wasser nachfüllen.
Füllen Sie den Tank mit kaltem Wasser auf, wenn Sie 
einen Piepton vernehmen und die rote Kontrolllampe zu 
blinken beginnt. Der Kaltwassertank kann ohne Auss-
chalten des Systems abgenommen werden (L).

Gefahr: Den Boilerverschluss auf keinen 
Fall öffnen!

H

G

‘’ BIP ’’
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Halterung zum vertikalen Aufdampfen von 
Kleidung (nur bei bestimmten Modellen 
verfügbar)

1. Senken Sie die Halterungen, die das Kabel an der Unter-
seite der Tischbeine halten.
2. Platzieren Sie Teil (A) an der Oberseite der Tischbeine. 
Schieben Sie es so weit nach oben, bis es genau zwischen 
Tischbein und Bügeltisch passt. 
3. Schrauben Sie mit dem Winkelschraubenzieher (C) Teil (B) 
auf Teil (A).
4. Setzen Sie Teil (D) auf Teil (B) und schrauben Sie es an.
5. Setzen Sie Teil (E) und Teil (F) zusammen.
6. Setzen Sie dieses zusammengesetzte Teil auf Teil (D) und 
drehen Sie daran, um es zu arretieren.
7. Um Ihr Gerät zu verstauen, drehen Sie an Teil (D), um es zu 
lösen und klappen Sie Halterung nach unten.

1

2

3

4

A

B C

D

E
F

5

6 7
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Lagerung nach Gebrauch

Hinweis: Wir empfehlen Ihnen, das 
Gerät aufrecht stehend zu lagern, auf 
keinen Fall auf der Seite liegend!

• Kondensatbildung unter dem Bügelbezug vor dem 
Verstauen prüfen und evtl. trocknen lassen.
Vorsicht: Wird das System liegend verstaut, muss der 

Wassertank geleert werden!

• Ausschalten und Netzstecker ziehen (A).
• Die noch heiße SOFTPRESSING-Bügelsohle abnehmen 
und reinigen (B).
• Kabelhalter herausziehen und hinlegen (C).
• Das heiße Bügeleisen verstauen und das Fach 
schließen (D).
• Bügelbrett auf die oberste Position stellen, zusammen-
klappen und aufräumen (E).

Boiler spülen

Häufi gkeit: Vor der ersten Verwendung 
und jeden Monat (oder alle 10 Bügels-
tunden).

Die Spülung des Dampferzeugers muss VOR der 

Verwendung des Gerätes erfolgen, solange dieses kalt, 

ausgeschaltet und ausgesteckt ist.

GEFAHR: Es besteht Verbrennungsgefahr, wenn der 

Dampferzeuger unter Druck steht. Im Falle einer 

Spülung des Dampferzeugers NACH der Verwendung 

des Gerätes ist es unbedingt notwendig, dieses auszus-

chalten und vom Stromnetz zu trennen und mindestens 

2,5 Std. zu warten, bevor der Verschluss des Damp-

ferzeugers und jener zum Ablassen geöffnet werden. 

Halten Sie beim Öffnen der Verschlüsse einen gewissen 

Sicherheitsabstand ein. Vorsicht: Spritzwassergefahr – 

empfi ndliche Bodenbeläge schützen. Niemals Entkalker 

oder sonstige chemische Produkte verwenden.

• Das Bügelbrett auf seine höchste Position einstellen 
und den Kaltwassertank abnehmen.
• Den Verschluss des Boilers abschrauben (F).

MAX
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F
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• Die Auffangschale darunter stellen und die Ablassschraube 
herausdrehen (G).
• Den kleinen weißen Deckel abnehmen und den großen 
weißen Deckel (Trichter) auf die Öffnung des Boilers 
aufsetzen (H).
• Den Wasserfi lter herausnehmen und den Tank bis auf die 
Füllstandmarkierung MAX mit HEISSEM Wasser füllen.
• Den Tank aufsetzen und das Wasser ablaufen lassen.
• Den Wassertank, den großen weißen Deckel und die 
Auffangschale wegnehmen und die zwei Verschlüsse wieder 
eindrehen.
• Den Kaltwassertank einschliesslich Filter wieder einbauen.

Wartung

Gefahr: Gerät ausschalten! Netzstecker 
ziehen! ! Das System muss kalt sein. 
Warnung: Niemals Entkalker oder sonstige 

chemische Produkte verwenden.

Um die Lebensdauer Ihres Gerätes zu verlängern, das Filter-
granulat AQUA verwenden (I).
Im Fachhandel erhältlich oder auf www.laurastar.de

• Das Granulat muss ausgwechselt werden 
wenn es GANZ braun ist (J).
• Den Kaltwassertank reinigen. Von Hand oder im 
Geschirrspüler reinigen.
• Sohle reinigen. Mit dem Sohlenreiniger POLYFER 
(erhältlich im Fachhandel oder auf www.laurastar.de) 
gemäß Gebrauchsanweisung reinigen. Bei Verwendung von 
Wäschestärke die Sohle öfter reinigen (K).
• Die Aussenseite des Gerätes reinigen. Mit einem feuchten 
und weichen Tuch reinigen. Kein Öl oder Benzin verwenden! 
Der normale Verschleiss des Bügeleisens kann eine leichte 
Verfärbung oder Verformung der Kunststoffteile zur Folge 
haben (L).
Hartnäckige Flecken können mit einem handelsüblichen 
Scheuerschwamm beseitigt werden.

I

J

K

L
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Tipps und Tricks für… Temperatur

Vertikales Entknittern
Hängen Sie Ihre Kleidung an einen Bügel und fahren Sie leicht 
über den Stoff, während Sie den Dampf stoßweise verwenden.
Der Finaltouch kann verwendet werden, um das Kleidungsstück 
optimal aufzuhängen (nur bei bestimmten Modellen verfügbar).

•••

Angora/Wolle
Das Bügeleisen unter Dampfabgabe in ca. 10 cm Abstand über das 
Gewebe führen, Kleidung hochnehmen und aufschütteln.

•••

Besondere Stoffarten (Samt / Kordsamt)
Bügeleisen mit 2–3 cm Abstand unter Dampfabgabe über das 
Gewebe führen, anschließend mit der Hand glattstreichen.

•••

Seide
Mit Dampf bügeln. Bei dunklen Farbtönen empfehlen wir die 
SOFTPRESSING-Sohle.

••• 
Besonders empfi ndliche Materialien
(z.B. Stretch-Sportbekleidung • Alcantara® • Synthetischer Samt)
Temperatur reduzieren und mit SOFTPRESSING-Sohle bügeln.

•• 
Welches Wasser verwenden?
Ihr Gerät ist für eine Verwendung mit Leitungswasser vorgesehen.

Niemals verwenden: Parfümiertes Wasser, Regenwasser, 

destilliertes Wasser, enthärtetes Wasser, Wasser aus 

Entfeuchtern/Wäschetrocknern.

Mehr Informationen fi nden Sie unter
www.laurastar.de

Tipps und Tricks

Vor dem Bügeln oder nach längerer Bügelpause 2–3 mal die 
Dampftaste betätigen, um kondensiertes Wasser austreten zu 
lassen.
Dunkle Kleidungsstücke generell immer mit der SOFTPRESS-
ING-Sohle bügeln.

Gebläse und Ansaugen

Textilien Samt

Gebläse
Vorder-/

Rückseite
Bundfalten

Innenseite 
und Futter 

Ärmel
Oberteil   

Ansaugen
Manschetten 
und Kragen

Bundfalten
Manschetten 
und Kragen

Falten 

DE
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Störungen beheben

Problem Mögliche Ursach Maßnahme

K
O

N
TR

O
LL

LA
M

P
E

Wenn ein Signalton ertönt und die 
Kontrolllampe rot aufl euchtet.

• Wasser im Kaltwasserbehälter?

• Kaltwasserbehälter korrekt aufgesetzt?
Seite 30

Grüne Kontrolllampe schaltet im Betrieb 
ein und aus.

Normal! Seite 31

A
LL

G
EM

EI
N Spitze des Bügeltisches wird in 

senkrechter Position nass.

Möglich nach Gebrauch. Kondensatbildung unter 
dem Bügelbezug vor dem Verstauen prüfen und 
trocknen lassen.

Seite 33

Knackgeräusche beim Einschalten. Normal! Seite 33

B
Ü

G
EL

EI
S

EN

Sohle tropft.

• Boiler durchgespült?

• Kondenswasser nach längerer Bügelpause?

• Ist die orange Bügeleisen-Kontrolllampe aus- 
und die grüne Kontrolllampe eingeschaltet?

• SOFTPRESSING-Sohle soeben angebracht?

• Empfohlenes Wasser verwendet?

Seite 34

Seite 33

Seite 34

Seite 34

Seite 34

D
A

M
P

F

Kein Dampf.
• Wasser im Kaltwasserbehälter?

• System eingeschaltet?

Seite 33

Seite 33

Kann die Störung nicht behoben werden, wenden Sie sich an den LAURASTAR-Kundendienst.

Versand an LAURASTAR-Kundendienst

1 Das Gerät ausschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

2 Die Seriennummer des Gerätes notieren (auf der Rückseite des Boilers).

3 Den Kaufbeleg und den Garantieschein bereithalten.

4 Den Kundendienst von LAURASTAR kontaktieren und den Anweisungen folgen.
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Technische Informationen

Technische Daten

Internationale Garantie von Laurastar

CE

Gesamtleistung 2200 W

Leistung des Dampferzeugers 1400 W

Leistung des Bügeleisens 800 W

Dampfdruck 3,5 bar

Füllmenge des Dampferzeugers 0,8 l

Fassungsvermögen des Tanks 1,2 l

Netzanschluss 220-240VAC, 50/60Hz

Gewicht des Bügeleisens 1.18 kg

Gesamtgewicht 19 kg

Bügeltischhöhe 82-102cm

Abmessungen zusammengeklappt (H x B x T) 137 x 42 x 20 cm

Diese Garantie hat keinerlei Auswirkungen auf die 
gesetzlich vorgesehenen Verbraucherschutzrechte 
gemäß der geltenden nationalen Gesetzgebung, die 
den Verkauf von Verbrauchsgütern regelt, sowie auf 
die Rechte im Sinne der Richtlinie 2011/83/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. 
Oktober 2011 im Hinblick auf bestimmte Aspekte des 
Verkaufs und von Garantien von Verbrauchsgütern 
oder die Rechte, die der Verbraucher kraft seines 
Kaufvertrags gegenüber seinem Verkäufer hat. Wenn 
ein von Laurastar vertriebenes Gerät Fabrikationsfehler 
aufweist, übernimmt Laurastar im nachfolgend festge-
legten Umfang die vollständige Behebung dieser Fehler.

1. Umfang des Garantieschutzes

Diese Garantie gilt nur für Produkte, die von oder im 
Auftrag von Laurastar hergestellt wurden und daran 
erkannt werden können, dass sich die Marke, der 
Handelsname oder das Logo von Laurastar auf dem 
Gerät befi nden. Die Garantie gilt nicht für Produkte, 
Zubehör oder Ersatzteile, die nicht von Laurastar sind.

Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Gerät aufgrund 
eines Fabrikationsfehlers, eines Montagefehlers oder 
eines Materialfehlers am Gerät nicht mehr verwendet 
werden kann oder seine Benutzung dadurch stark 
beeinträchtigt ist, und wenn dieser Fehler bereits bei 
der Aushändigung des Geräts an den Benutzer vorlag:

• Sie gilt insbesondere nicht, wenn die Beschränkung 

der Benutzung des Geräts auf eine gewerbliche 
Nutzung des Geräts, das heißt eine intensive Nutzung 
zurückzuführen ist, für die der Verbraucher eine Gegen-
leistung in Form von Geld erhält
• bei normalen Abnutzungserscheinungen der Bestand-
teile und des Zubehörs des Geräts
• bei einem Eingriff von Dritten oder eines Reparateurs, 
bei dem es sich nicht um eine von Laurastar autorisierte 
Person handelt
• bei Missachtung der Angaben in dieser Bedienungsan-
leitung und insbesondere der Warnhinweise bezüglich 
der Inbetriebnahme, Benutzung und Instandhaltung des 
Geräts
• bei unsachgemäßer Verwendung.
Zur „unsachgemäßen Verwendung“ zählen insbe-
sondere Schäden, die auf folgende Ursachen 
zurückzuführen sind:
• Sturz des Geräts oder eines Gerätebestandteils
• Stöße oder Beschädigungsspuren durch Fahrlässigkeit
• Die Schutzsohle wurde nie vom Bügeleisen abge-
nommen
• Das Gerät wurde nicht durchgespült
• Verwendung ungeeigneten Wassers
• Verwendung von Produkten, Zubehör und Ersatzteilen, 
die nicht von Laurastar sind.
• Der Netzstecker ist dauerhaft in der Wandsteckdose 
verblieben.

DE
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2. Umfang des Garantieschutzes 
Wenn ein Benutzer einen Anspruch gemäß dieser Garantie 
geltend macht, der im Sinne dieser Garantie zulässig ist, 
ist es Laurastar freigestellt, die am besten geeignete Art 
der Fehlerbehebung umzusetzen. Dem Benutzer werden 
durch diese Garantie keinerlei zusätzliche Ansprüche oder 
Rechte verliehen; der Benutzer kann insbesondere weder 
die Rückerstattung der Kosten in Verbindung mit dem 
Fehler noch eine Entschädigung für eventuelle Folges-
chäden einfordern.
Darüber hinaus erfolgen der Transport des Geräts vom 
Wohnsitz des Benutzers bis zu Laurastar sowie der Rück-
transport auf Gefahr des Benutzers.

3. Gültigkeitsdauer

Diese Garantie gilt nur für die Ansprüche, die dem Benutzer 
darin eingeräumt werden und die der Benutzer innerhalb 
der Garantiezeit gegenüber Laurastar geltend gemacht hat.
Diese Garantiezeit beträgt ein Jahr für Länder, die keine 
Mitgliedsstaaten der Europäischen Union sind, und zwei 
Jahre für Mitgliedsländer der Europäischen Union und die 
Schweiz, und zwar ab dem Zeitpunkt der Lieferung des 
Geräts an den Benutzer.
Wenn nach Ende der Garantiezeit Fehler angezeigt werden 
oder wenn die zur Geltendmachung der Fehler im Sinne 
dieser Erklärung erforderlichen Dokumente oder Nach-
weise erst nach Ende der Garantiezeit vorgelegt werden, 
unterhält der Verbraucher keine Rechte und Ansprüche im 
Sinne dieser Garantie.

4. Sofortige Mitteilung der Mängel

Wenn der Benutzer einen Gerätefehler entdeckt, hat er 
diesen unverzüglich Laurastar mitzuteilen. Andernfalls 
verliert er die Ansprüche, die ihm mit dieser Garantie 
zuerkannt werden.

5. Arten der Geltendmachung von Ansprüchen, 
die sich aus dieser Erklärung ergeben

Um Ansprüche geltend zu machen, die sich aus dieser 
Garantie ergeben, hat der Benutzer den Laurastar-Kunden-
dienst (s. Seite 43) zu kontaktieren, und zwar per:
• Telefon
• E-Mail
• Fax.
Er muss die Anweisungen des Kundendienstes befolgen 
und auf eigene Gefahr Folgendes einsenden:
• das Gerät mit dem oder den Fehler(n)
• eine Kopie des Kaufvertrags, der Rechnung, des Kassen-
zettels oder jedes anderen Dokuments, das einen Beleg 
über das Kaufdatum oder den Kaufort darstellt.

Der Kundendienst steht Ihnen für alle weiteren Informa-
tionen zu diesem Thema gerne zur Verfügung. Sie fi nden 
alle Adressen von Importeuren und offi ziellen Servicepart-
nern unter www.laurastar.com

Wenn ein Gerät an eine autorisierte Laurastar-Servicestelle 
zurückgesendet wird, obwohl es keinen Fehler aufweist, 
gehen die Versandkosten für die Retoure zulasten des 
Benutzers.

Besondere Klausel ausschließlich für China/
Taiwan:

Die oben erwähnte Garantie fi ndet keine Anwendung, 
wenn die Anfrage nach Reparatur, Ersatz oder Rückgabe 
des defekten Produkts in China/Taiwan bearbeitet wird, es 
sei denn, sämtliche der folgenden Bedingungen sind erfüllt:
1. Der Kunde muss geeignete Nachweise wie die offi zielle 
Warenrechnung, die Garantiekarte etc. vorweisen, um 
nachzuweisen, dass das entsprechende Produkt über einen 
offi ziellen Vertriebskanal in China/Taiwan, der direkt oder 
indirekt von Laurastar zugelassen ist, erworben wurde; und
2. Auf dem entsprechenden Produkt von Laurastar muss ein 
obligatorisches Zertifi zierungsetikett im Hinblick auf den 
Verkauf und die Verwendung in China/Taiwan angebracht 
sein.

Besondere Klausel ausschließlich für die 
Republik Korea:

Die oben erwähnte Garantie fi ndet keine Anwendung, 
wenn die Anfrage nach Reparatur, Ersatz oder Rückgabe 
des defekten Produkts in der Republik Korea bearbeitet 
wird, es sei denn, sämtliche der folgenden Bedingungen 
sind erfüllt:
1. Der Kunde muss geeignete Nachweise wie die offi zielle 
Warenrechnung, die Garantiekarte etc. vorweisen, um 
nachzuweisen, dass das entsprechende Produkt über 
einen offi ziellen Vertriebskanal in der Republik Korea, der 
direkt oder indirekt von Laurastar zugelassen ist, erworben 
wurde; und
2. Das entsprechende Produkt muss mit einem obliga-
torischen Zertifi zierungsetikett speziell für die Republik 
Korea versehen sein.
3. Der Ausschluss der Republik Korea von der internatio-
nalen Garantie tritt ab Juni 2017 in Kraft.


